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Aglutinaciön y deglutinaciön del articulo en los arabismos del
castellano y del catalan

Suele decirse que la aglutinaciön del articulo se produjo mäs en los arabismos del
castellano que en los del catalan (algodön I coto, alcachofa I carxofa, azücarIsucre, etc.)

pero creo que no disponemos hasta el momento de ningün estudio estadistico serio

que permita la efectiva comprobaciön de esta hipötesis, generalmente admitida y acep-
tada. Esta, en principio, menor presencia del morfema al-1 tambien se aprecia en los
arabismos de otras lenguas romances: en el caso del siciliano, que incluye un relativamente

mayor numero de arabismos originales, se dan, en los ejemplos anteriormente
citados, las formas cuttuni, cacocciula y zuccuru que, en el mäs cercano aragones, son,
respectivamente, coton, garchofa y zucre.

Este trabajo, que no aspira mäs que a ser una pequena aportaciön al estudio de este

fenomeno, pretende llevar a cabo una primera recopilaciön de materiales para que
pueda iniciarse la elaboraciön de conclusiones pertinentes al respecto y se incluye en la
linea esbozada ultimamente por filölogos de otras äreas romances, especialmente para
el siciliano2. Si bien hace tiempo que inicie un despojo exhaustivo de los arabismos

que aparecen en el Diccionari Catalä-Valenciä-Balear de Alcover y Moll, creo que
ahora dicho trabajo puede ser realizado con mucha mäs comodidad y eficacia a partir
de la publicaciön del magni'fico Diccionari Etimologie i Complementari de la Llengua
Catalana del profesor Coromines. Debo advertir, pues, que la mayoria de los materiales

aqui recogidos proceden del despojo de los arabismos que aparecen en los dos

grandes diccionarios - catalan y castellano - del ilustre profesor. Y ello lo subrayo

porque creo que una via especialmente produetiva seria, sin duda, la del repaso siste-

mätico de la evoluciön de las formas que han ido adoptando los topönimos de origen
ärabe, estudio que, hoy por hoy, requiere un esfuerzo mucho mayor puesto que

No considero aqui la posible aparieiön del articulo sudaräbigo am-, cuyo estudio dejo para un
proximo futuro.

2 Cf.CARACAUSi,G.,Arabismi medievali di Sicilia. Palermo 1983, 45-52 y, especialmente, Sgroi,
S., «Aglutination et deglutination de l'article arabe dans les arabismes espagnols et siciliens», in:
Contacts de langues. Discours oral, Actes du XVII Congres International de Linguistique et Philologie
romanes (Aix en Provence 1983), 7 (1985), p. 143-151. Un excelente resumen del estado de la cuestiön
para el catalan en Nadal, J. M. i Prats, M., Historia de la llengua catalana. Vol. I: Dels inicis al segle
XV, Barcelona (Edicions 62) 1982, p. 112-115 y 232-236. Antes habian apuntado el fenomeno Badia i

Margarit, A.M., Gramätica histörica catalana, Valencia (Eliseu Climent) 1981, p. 226-229, y
Coromines, J., «Mots catalans d'origen arabic», in: Entre dos llenguatges, vol. III, Barcelona (Curial) 1977,

p. 68-177, entre otros. Una sintesis reciente del tema se incluye en: Bruguera, J.; Historia del lexie
catalä, Barcelona (Enciclopedia Catalana) 1985, p. 57-58.
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precisa de una mayor abundancia de fuentes originales y de una elaboraciön previa de

los materiales que deben considerarse. Para Valencia y Mallorca disponemos de

bastantes datos3 pero no puede decirse exactamente lo mismo para el ärea del Princi-
pado4.

Por el momento, creo que puede ser un buen primer paso en el estudio global del
fenomeno de la aglutinaciön la confecciön de un listado comparado de los arabismos
del castellano y del catalan presentes en los diccionarios antes mencionados, al margen
de que pueda luego ser ampliado con arabismos procedentes de otras fuentes, si los
hay.

El metodo que aqui se sigue para la confecciön de este listado de 229 casos parte del
orden alfabetico de los arabismos castellanos contenidos en el Diccionario Critico
Etimologico Castellano e Hispänico (hecho en colaboraciön con J.A. Pascual), que se

recogen ünicamente cuando tienen un arabismo paralelo en el catalan. Se senala,

asimismo, la fecha de su primera utilizaeiön escrita conoeida en una y otra lengua y las

distintas formas que el arabismo ha ido adoptando a lo largo del tiempo. En la gran
mayoria de los casos y gracias al documentadisimo trabajo con que ha sido redaetada
cada entrada, se aportan los distintos arabismos que un mismo termino ha dado en
otras lenguas, acompanados tambien de la fecha de su primera utilizaeiön documen-
tada.

Me ha pareeido conveniente incluir, en la columna que senala los etimos arabes (o
bereberes o persas, en algunos casos), las oportunas correcciones que ha ido haciendo
Federico Corriente a las etimologias propuestas en los Diccionarios que nos ocupan,
con el proposito de proporcionar un listado lo mäs elaborado posible para comodidad
de los lectores interesados5. Estas correcciones etimolögicas, apareeidas en las «Apostillas»

(asi como otras que muy amablemente me ha indicado expresamente para este

3

Veanse, como ejemplo, los estudios de Sanchis Guarner, de P. Guichard o de M. de Epalza y,

especialmente, C. Barcelo, Toponimia aräbica del Pais Valencia. Alqueries i castells, Xätiva 1982.
Para Mallorca son ütiles los trabajos de M. Barcelö y los del historiador A. Poveda, especialmente el
resumen de su tesis de licenciatura publicado en Awräq 3 (1980), 75-101 y «Repertori de topönims
ärabo-musulmans de Mayürqa segons la documentaciö dels arxius de la Ciutat de Mallorca, 1232-
1276, 1229-1300», Fontes Rerum Balearium 3 (1979-1980), 81-119.

4 Hay que destacar, sin embargo, los trabajos parciales del propio Coromines y los que se estän
llevando a cabo en el seno de la Societat d'Onomästica catalana, donde P. Balanä, autor de unos
treinta articulos sobre toponimia aräbigo-catalana, publica con regularidad. Cf, ademäs, su repertorio

«Eis musulmans a Catalunya (713-1153). Una aproximaciö bibliogräfica», Sharq al-Andalus.
Estudios arabes, Suplementos Bibliogräficos, vol. 1 [1987], que comprende casi 600 referencias, con un
indice de nombres y de materias.

5 «Precisiones etimolögicas a 'bassetja' y 'baldraca'», Anuario de Filologia 8 (1982), 105-109
(concretando una hipötesis de P. Balanä en la misma revista, 6 [1980], 493-506). Del propio
Corriente, veanse las «Apostillas de lexicografia Hispanoärabe», Actas de las IlJornadas de Cultura
Arabe e Islämica deilHAC, Madrid 1985,119-162; «Nuevas apostillas de lexicografia hispano-ärabe (al
margen del 'Diccionari Etimologie i Complementari de la Llengua Catalana' de Joan Coromines)»,
Sharq al-Andalus, 1 (1984), 7-14, y «Nuevas apostillas de lexicografia hispano-ärabe (al margen...),
II», Sharq al-Andalus, 3 (1987), 163-165. En cuanto a P. Balanä, sus contribuciones mäs destacadas
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articulo), van seguidas del nombre de su autor entre parentesis. Debo advertir,
finalmente, que he senalado con una cruz las variantes andalusfes cuando estas difieren de

la forma cläsica.

AI margen de la utilidad inmediata que pueda tener este listado pienso que otro
tema que habria que tener en cuenta dentro de la consideraciön global del fenomeno
de la aglutinaciön, lo constituye el estudio de su distinta presencia en las diversas äreas

de habia catalana: un buen ejemplo de ello pueden ser los terminos valencianos

aixarop, aixaloc o aixäpiga-aixävega frente a los xarop, xaloc o xävega del catalan,

que tambien tienen su correspondiente arabismo castellano con el articulo sin aglu-
tinar. En este punto he de reiterar que considero fundamentales los datos que pueda
proporcionar la toponimia, donde se reflejan formas muy variadas de un mismo etimo.
Tal sucede en las series sobre las que trabaja actualmente P Balanä en su tesis doctoral,
relativas al territorio estricto de Cataluna, donde coexisten, por ejemplo, Bagä, Begues

y Bigues, procedentes de la misma raiz ärabe bqc (terreno fertil). Tambien en el ärea

concreta del actual Pais Valenciano se observan distintos comportamientos en la

formaciön de topönimos, caso, por ejemplo, del termino al-burg, del que han derivado,
entre otros, Borx (Alicante) y LAlborgi (Valencia); de su diminutivo Alboraia y Albo-
rache (Valencia) (6) y de un compuesto, el tambien valenciano Burjassot. Un compor-
tamiento tambien distinto presenta al-händaq, del que resultan Alfandec (Valencia) y
Fondeguilla6 y Alfändiga6, en Castellön. Considerese, ademäs, la dualidad de los
topönimos alicantinos Albiry Biar(y, quizäs, tambien Abiar), segün deriven del singular o

del plural de «pozo» (är bi'r). De «el rincön» o «la cisterna» (är daymüs), proceden, a

su vez, Daimüs (uno en Valencia y otro en el termino castellonense de Borriana) y
Ademuz6 y respecto a los derivados de ad-däyca, podemos apreciar las formas Aldaia1

(Valencia), LaDaya (Alicante)6, Deiä (Mallorca y Valencia), Adaia (Mallorca) y Aldea
(Tarragona).

Cabe senalar en relaciön con este tema que, en algunos de los casos de deglutina-
ciön, tal como ya apuntö Coromines8, la perdida del articulo pudo haberse producido
en el catalan9.

son: «Adelac/Adalac/Aladrac», Societat d'Onomästica. Butlleti Interior [SOBIJ 16 (1984), 36-37;
«Consideracions sobre l'etimologia de l'Aleixar», SOBI, 16 (1984) 38-43; «Sobre eis mots catalans del
tipus //- procedents de l'ärab. Avancament d'una possible 'regularitat' etimologica», SOBI, 17 (1984),
45-51, y «Una metodologia simplificada per a la recerca d'etimologies aräbiques. Aplicaciö al cas de

Llorac», in: Studia in honorem M.de Riquer, Barcelona (Quaderns Crema) 1987, p. 11-23. Para el
estado de la cuestiön, deben consultarse los estudios recientes de M. de Epalza, «Relacions dels
Päisos Catalans amb el mon musulmä», Revista de Catalunya 5 (1987), 49-62, y Ll. MartIn i

Pascual, «L'ärab i Ia llengua catalana», Serra d'Or, no.329 (1987), 21-22.
6 En la zona de habia castellana y, por tanto, con actual toponimo adaptado a esta lengua.
7 Observese, ademäs, que aqui no se ha producido asimilaciön de las solares.
8 «Mots catalans d'origen arabic», op.cit., 3, 69.
9 Sobre la perdida del articulo ärabe en los arabismos catalanes, sin embargo, la hipötesis mäs

avanzada es la de J.M. Sola Sole, «El articulo al- en los arabismos del iberorromänico», RPh. 21

(1968), 275-285.
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Abreviaturas

al: alemän guip: guipuzcoano
alg: algueres h: hacia

+: andalusi ingl: ingles
and: andaluz it: italiano
ant: antiguo. Bajo esta judesp: judeoespafiol

denominaeiön se incluyen m: de Marruecos
los datos anteriores a 1900 s: de Salonica

arg: aragones lang: languedociano
ast: asturiano o bable lat: latin
bearn: bearnes lomb: lombardo
b lat: bajo latin logud: logudores (dialecto
camp: campidanes (sardo meridional) del centro y norte de Cerdena)
cast: castellano mall: mallorquin
castmo: castellanismo med: mediados
cat: catalan men: menorquin
catmo: catalanismo mod: moderno
dial: dialectal, dialecto murc: murciano
ed: ediciön oec: occitano
eiv: ibicenco p: portugues
iin: fines prin: prineipios
fr: frances s: siglos
gall: gallego siel: siciliano
gase pireri : gascon pirenaico val: valenciano
gen: genoves var-s: variante-s
girond: girondino vase: vascuence
gr: griego vulg: vulgär
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castellano catalan valenciano balear

1 acebibe (ant) atzebib (ant)

2 aceituni atzeituni

3 acemila atzembla

lang ant azebit

4 acena

5 acequia

6 acerola

1 acetre

sinia, senia

sequia, siquia, segla

atzerola sorolla, atzerolla

setra, sitre,
sitrell, setrill

arg cema
p azenha, acenha

arg cequia 1140

arg azarolla 1365

arg aceldre, celdre
fr aceldre, cetel
bearn ant citre

8 aa'öar

9 arfa/W

10 adarga

sever

adalil (ant)

darga, adarga

p azebre

p arfa/7

11 adarme adaram, daram

12 adarvar

13 adazö dacsa dacsa (Eiv)

14 adivas adives

15 flrfrve

16 arfove

adip

tova

por etimologia
populär pasö a

aiwos y de ahi
fr avives 1530

it v/vo/e
al feibel, feifei
ingl v/vey, fives
p o//vas

arg arfova 1403

murc atoba
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castellano antiguo catalan antiguo ärabe

azebibe Autoridades 1249 zabib

princ s XIV 1366 zaytüni

1060 fin s XIII
embla Desclot

zämila

azenia 945 säniya

säqiya

1611 1652 +za 'rura (Corriente)

azetrelio 1038

aceptre 1042

celtre 1683

cetre Autoridades

sitl

(del lat situlä)

1493 sib(a)r
sibr

addalil 1071 dalil

adägara Cid
adäraga General Estoria
adarga Poema Alfonso XI

adarga Crönica Jaume I,
Joanot Martorell
darga Crönica Muntaner
daraca Crönica Desclot

darqa

adärham la Crönica General
adärame, adäreme Nebrija
adarme 1559

+darham

1541 darbat Spill darb + sufijo
romance (Corriente)

1535 adaza s XIII
dacca mitad s XV
adacsa y adassa s XIII y
XIV

daqsa (Corriente)

S XIII 1412-1418 Alba

h 1330

1157

adovera 1602

1449, 61337? +dib

tüb

(el cat del nombre
de unidad)
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castellano catalan valenciano balear

17 aduar aduar

18 adücar (filadis) aducar

19 adufe alduf (ant)
adufie (Tortosa)

20 adunia en doina

21 ajonjoli ajonjolil
ajonje

Uonja
Uonge

22 ajorca aixorca

alonja

p axorca

23 ajuar

24 alacrdn

aixovar

25 aladroque aladroc

26 alamar alamara o alamar

eixahuar
eixaguar

alacrä

arg ant axovar
p enxoval
judesp m asaguar
judesp s axugar

arreclau
(Matarranya)
p alacrau y lacrau

alimar 1

27 alambique alambi arg ant alambich

28

29 alambor II alambor II

alambor I (a partir

de alemö
(designa una
especie de

toronja)

p alambor

30 alamin alami
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castellano antiguo catalan antiguo ärabe

1140 dawwär

aldücar 1527

adücar 1680
adducar 1575

alducar 1663, 1707
haddüqa (Corriente)

adufie General Estoria
adufe 1490

adufie Dict Hist Ac Esp

Llull dufj

1614 1878 dunyä

aljonjoli Nebrija
ajonjoli Gordonio

llonguera, Cavanilles +gulgulin

SantiUana
axorca Nebrija
alsorqua 1515

aljorca Lope

+surka

axuvar Cid exovar 1139 suwär
eixoal en el Rosellö

1251 Spill +aqrab

Acaden iia 1884 (murc) 1379

1555 s XVI?
1606

1444 s XIV alambrichs
Bemat Metge (segün ed
de Riquer). Guardia y otros
dan alambich

Valcärcel

hatruk (Corriente)

amar (Corriente)

+ 'anbiq

castellanizaciön de
al-laymün (Corriente)

1583

arambol (murc)

1313

aiemin 1322

alamborar 1391

1250

harabüll (Corriente)

am in
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castellano catalan valenciano balear varios

31 alarde alardo

32 alardö (actual en el
llano del Llobregat
con el significado
de «listön»)

33 alarife alarif
34 alazän alatzä

(castmo)
judesp m alazarl
fr alezan, tambien
castmo, 1535

35 alazor alasfor alasflor Eiximenis

36 albacara
(variantes de

barbacana)

albacar p(orta de) albacar
s XVI

37 albacora I albacora I bacora anbacotia)
(mall)

murc bacora

albacora II albacora II bacoreta
albacoreta

p albacora
ast albacor
vase albakera, albokera;
del cast o del p salen
el it ant albocore,
albucore, abucore,
albacoras (s XVI)

38 albahaca alfäbrega alfäbega alfäbega
aufäbega

la forma cat en r
desconocida hasta
s XIX pero del cat
pasö al
fr fabregue
p alfavaga, alfädega,
aifddiga y oifädiga;
murc alhäbega
(h 1550, 1631)

murc actual aläbega
judesp m albahaca

39 albaida albaida albaire, huevo en
germania

40 albalä albarä euverä

(eiv)
antiguamente era
femenino
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castellano antiguo catalan antiguo ärabe

s XIII
alardo en la Crönica General
y Gran Conquista de Ultramar

fin s XIII 'ard

'arid (Corriente)

Nebrija 1315 +W
alazano Cancionero de Baena s XV alatzä 'az'arl
Fernando de Andrada
Chacön

Cancionero de Baena 1315 +äsfiir
alacor Juan Ruiz

s XV Crönica Jaume I bäb al-baqar

Autoridades XV y XVI
baco 1973

bäküra

1535 s XIX id?

Nebrija 1397 y Eiximenis +habäqa cast

+habqa cat

1884 Academia

1039

alvald 1233

albald Partidas

Cavanilles

Muntaner

+bayda

barä 'a
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castellano catalan valenciano balear

41 albanega albaneca (ant) arg ant albaneca

42 albanal albellö
aubellö
(Tarragona)

albanar (Sanelo) arg ant albullön,
albollön y albellön
arbollön (doc de
Guadalajara 1496)

43 albarazo albaräs p ant alvaraz

44 albarda

45 albardän

albarda

albarda

aubardä (mall)
uberdä (eiv)

46 albardin albardi

47 albaricoque albercoc ambercoc
abricoc (Gandia)
(Girona)
ambercoc
(Penedes)
bricot (Vallespir y
Capcir)
albericoc (Pallars
Sobirä)

48 albarrän albarrana
albarrani

gall ant albardän
p albardäo
vizc ant alberdau
sXV
albardin (Llitera)
1884, Academia

fr apricot (del cat)
it albercocco,
albicocco
alg barracoc

49 albayalde albaiat

50 alböndiga mandonguilla
(del cast almondin
guilla)

51 albomia albümia o
bürnia

52 albornoz barnüs embamüs
(mall)

p alvaade 1318

atvaiade

lomb mondeghili,
mongadili

it albemusso y
bamusso
(traducciones s XVI)
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castellano antiguo catalan antiguo ärabe

1330 1345 baniqa

albahar fin s XIII,
Nebrija y Covarrubias
albanal h 1560

albeylö, costums de Tortosa

1322

ballä 'a cast

ballü 'a

cat y arg

albarraz 1251

albaraz General Estoria
atvarazo Nebrija
albarrazo 1629

Jaume Roig +baras

1238-47 Fuero Alcalä
atvarda Nebrija

Costums de Tortosa bardda

la Crönica General
albardana Juan Ruiz

alberdä 1399

albarda s XV
bardän

Cavanilles bardi

Don Juan Manuel h 1350

albarcoque Guzmän de Alfarache
abarcoque Nebrija
albericoque s XVII

+birqüq

+barqüq

albaran 1202

albarran-ano 1219

barrano s XV

1439

alvayalde, Nebrija, Pedro de Alcalä

Clavijo

(torre) albarrana s XIII +barräni

bayäd

bunduqa

alburnia 1525

albomia 1617

Partidas

burnia ultimo tercio s XV burniya cast
albumia 1527 +burnia cat

albemuc 1366 +burnüs cast
bamüs, bernüs s XIX +barnüs cat
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castellano catalan valenciano balear

53 alboroque

54 albricias

alboroc o alboloc
(del cast)

albixeres ambixeres
(Gandia)

bearn aubriste y
aubiste
vase albiriste, albista
y albiste
p ahicaras, dial alvices

judesp s alvisia

55 albudeca albudeca budeca

(mall,como
sinönimo de
muchacho)

arg ant budefa 1

girond aoubieque]

56 albufera albufera bufera (Ek) bufera (mall)

57 alcabala alcabala

58 alcabor aleavö aleavor
murc (casi solo en Fraga

y en el Pais

Valenciano)

59 alcachofa carxofa
(a traves del vulg escarxofa
cat?)

60 alcadafe cadaf
(hoy especialmente
en Baleares y Tortosa)

61 alcäfar alcafan
(Tortosa)

62 aleahuete aleavot

it gabela (tomado
directamente del är) y
de ahi el cast gabela
p aleavala

escarxofa it carciofo (del
(men) colectivo)

oec cachofle, carchofle,
cachoflo y escarchoflo
fr ant carchoffle,
carchiophe

gall alcafre s XV
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castellano antiguo catalan antiguo ärabe

albaroc 965

alboroque 1020, 1359, 1554

albricia Cid
albricias Berceo
(desde s XV en plural)
albricas y albrica
Recontamiento de Alixandre

+burük
+barük

albixera (-es) Crönica Jaume I +bisra (Corriente)
albixena 1285

albaixinia Muntaner
(ed Casacuberta)
albexenia Crönica Jaume I
(ed Casacuberta)
albaxinies s XVI)

1537. Segün Laguna,
Covarrubias y Autoridades
es palabra catalana.
Forma propiamante cast
badea

1252 +buttqyh<

albuhera Partidas
albohera Covarrubias

1315 buhayra

alcavala 1101

gabela Autoridades
1504 qabäla

alcahores 1627

alcabor Autoridades
Jaume Roig +qabü

(como murc),
Variante arcabol

carchofa Villena
alcarchofa Nebrija
alcachofa 1548

Joanot Martorell +harsüfa

+hursüfa

h 1494, 1525-47
cadahe, cadae,
Repartimiento de Comares
h 1494

Gran Conquista de Ultramar

alcahueta Calila
alcahuete Partidas
alcayote s XIII
alcayuete s XIII

1155

Costums de Tortosa

+qadah

kafal

qawwäd
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63 alcaide

64 alcalde

65 alcali

70 alcäntara

71 alcaravea

alcaid

alcalde

alcali

66 alcandia alcandia

61 alcandora alcandora

68 alcaneria

69 alcanfor cämfora

alcanäria
(Guardamar)

fr alcade 1323

(del cast)
vase alkade 1130

(del cast)

fr alcali 1509

it alcali, antes 1577

ingl alkali 1578

vase alkandora, arkondar
fr arcandore 1408

arcandolle 1459

alcäntara canterilla
alcantarilla
aleäntera

alcarauia

alcämfora fr camphre s XV
(men) camphore 1372

arg ant alcaraviella
y alcarahueya

72 alcatenes albecre

73 alcatifa catifa

74 alcatraz alcaträs
catrast (Blanes)

75 aleazaba alcassaba Alcosseber
(topön)

it ant alcatrazzo 1510 138

fr ant alcaträs 1588-1644

y algatroz 1701

ingl albatross 1769 y
algatross s XVI
murc areazaba «cana
seca de maiz»



Aglutinaciön y deglutinaciön del articulo en los arabismos del castellano y del catalan 153

castellano antiguo catalan antiguo ärabe

1076 Crönica Jaume I qä'id
alcayat, alcqyaz Cid

1062-63 1315 qädi
alcade

Laguna Labernia +qali

alcandiga 1406-12
alcandia 1595

Juan Ruiz, Leomarte

1315

1366

canaria Villena documentado en Alcover-
alcaneria 1599 Moll solo en Guardamar

s XV s XTV
cänfora 1278

cäfora h 1500

1786

h 1400, variantes: 1250

alcarabia, alcarovea alcarahuya y
alcorobia, Dice Hist Ac Esp carahuia Arnau de Vilanova

alcaraülla y
alcaraüia en Eiximenis
caravi en Alcoati

Libro de la Monteria
Alcatenis Lopez de Ayala

catifa 1426 Invent arag 1388

alcatifa y alquetifa Nebrija
catifa Juan Andres

+qatniya

qandüra
(del persa por
contaminaeiön?)

qanäriyya

käfür
(del b lat)

qantara

+karawfya

alcatroz 1795

alcaträs 1897

bazr al-kattän

qatifa

+gattäs (Corriente)

Pulgar, Nebrija 1535

alcocaiba Crönica
Pedro el Ceremonioso

+qasaba
qusayba cat
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76 alcäzar alcässer p alcäcer

11 alcoba alcova alcove
(Manises)

fr alcöve 1648

it alcova h 1500?

78 alcohol II alcofoll (ant) fr alquifoux, alquifou
1697 (del cast alquifol)
y alcool s XVI

alcohol IV alcohol
vulg esperit de vi

fr alcool Voltaire 1786

vul it spiritu di vino,
ingl spirits

79 alcolla alcolla ancolla ancolla
(contaminaciön
con ampollal)

80 alcorque alcor alcorroc

81 alcorza alcorsa

82 alcubilla cubella siel cubba

83 alcuzcuz cuscussö

cuscus (Tortosa)

84 aldea aldea

85 aletria aletria
(hapax)

86 alfalfa alfals
vulg aufals
y ufäls

87 alfana alfaig
(del it alfana
y este del
fr ant aufage)

p aletria

vulg alfäs aufaus gall alforfa
arg ant alfälfez
arg actual alfalz,
alfalce, alfalzo y
alfaz
siel alfauezi 1519

(del cat)
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1069

alcäcer Cid

1202 como «lugar donde se

pesa» Fuero de Madrid
General Estoria

1278 (tambien alcofol)
alquifol 1782

«öxido de cobalto».
cohol Autoridades, Quevedo

alcuba 1309

alcova 1640

cofoll Costums de Tortosa
alcofol 1252, 1301

alcofoll, 1271, 1427

1839-40
alcofoll 1839 Labernia
(termino que no arraigö)

qasr
(del lat)

qubba

+kuhul

id

Partidas
alcaller 1555

1276 qulla

p s XV
arcörcoles 1253

1795 qurq
(magrebi del
lat coriex)

Gömez Manrique 1500 Alcover-Moll qursa

alcubela o alcuela 1194

(hoy Alcubilla, provincia
de Zamora) 1884

qubba']

1431-1450
alcuzcuzü Göngora
cozcozü Lope (en boca
de moriscos)
cozcucho (ant) 1843 Academia

1434 documento balear kuskus
Cfr kuskusü

(marroqui")

1030 Crönica Jaume I day'a

1726 s XIII "itriya

h 1400

alfalfa? doc murc
de 1290

alfälfec 1487 y Sanelo
alfals s XV y XVI
alfac 1496

halfal (Corriente)

alfqje Gran Conquista de
Ultramar
alfana Quijote

1308 hägg
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alfaneque I alfanec I
Variante o error:
alfanet

fr alfanet 1492

89 alfaneque II alfanec II

90 alfanje alfange

91 alfaque alfacs p alfaque s XVI

92 alfaqui alfaqui

93 alfaquin alfaquim

94 alfarda I alfarda I

95 a//arcto II a//arcfa II

96 alfardön
(arg y murc)

97 alfareme alfirem y
(ant) alfilem (ant)

98 a//a/7'e II

alfardö

alfarcar
(icastmo?)

arg ant alffarda 1376

(hoy vivo en
Baix Cinca)

arg ant alfiren y
alhirem 1402,1403

judesp mfarxear

99 alfarrazar alfarrassar
(arg y murc)
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Juan Manuel (es probable
que ya aparezca en una +harga
mozärabe del s XII)

alfanet XVII +fanäk

T mitad del s XII fin s XI Cartulario de Fanlo 'afaräg
(bereber)

General Estoria alfanja 1561

alfanga 1602 documento
de Eivissa (grafia errönea?)
alfanc

+hangar

Maldonado, Lope s XVI y princ XVII
alfaixs (la i es un error
de grafia) en un doc
de Eiv 1588

alfac Belvitges, Esteve y Juglä
Labernia

hagiz (Corriente)

Gran Conquista de Ultramar 1413 faqih

Libros del Saber de
Astronomia

Crönica Jaume I hakim

1351 doc Huesca
1575

1315 farda

1303 Bernat Metge farda

1726 1415, 1438 farda?
+hardün (Corriente)

1406-12

alhareme s XV
1387

alfilem 1366
*haräm (cast)
+hiräm (cat)

1633

alfarxas 1539

(doc de Salamanca)

1730 Castello fars

1836 Diccionario aragones
de Peralta

1851 +harräs
(a traves del nombre
del oficio)
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100 alfenique

101 alferecia

alfeni, alfenic o
alfanic

alferessia

102 alferez alferes
(castmo)

103 alferraz forräs

104 alficoz alficös

eufani (mall) p alfenim
aufeni (men)

gall felesia
vase alperizia
and filiche, alferiche

it alfiere s XVI y
Zaccaria
p alferez 1112

ast ferre

camp facussa

105 alfill alfill

106 alfiler

107 a#ö// a//o/7

hüll ast anfiler
judesp s alfinete

arg algorin

108 alfombra alfombra
(castmo)

109 alfönsigo fustet
(alteraeiön de
alföcigo y este
de alföstigö)

110 alforja alforja

111 algalia I

112 a/gara
algarada

113 algarabia

algalia I

a/gara (castmo)
algarada (castmo)

algaravia

p alfombra

p alföstigö
p fustete y 1

cast/*™}

p a#ö/ge
bearn /o/ge
gase piren hroudye

p a/gara
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Juan Ruiz alfani 1402

alfenic 1575
fänid
(del persa pänid)

Laguna
Rosal, Autoridades

Jaume Roig confiisiön
entre an-när
al-färisfya y
al-illa al-fäligiya

alfiereg 932

alferig 1068

alferez 1171

alferiz 1233 (doc navarro)

s XVI färis

1884 Academia como aragones
Borao

Josep M. de Sagarra +horr

Villena
alpicoz murc
(Rosal, copiado por
Covarrubias)
salpicoz murc

1721

amficös Marti Gadea
+fuqqüs

Libros Acedrex
aifil Gran Conquista
de Ultramar
orfil 1660

orfil s XIII
aifil 1300

aifil Labernia

fil
(del persa pH)

alfilel Juan Ruiz
alfiler 1386

Sanelo Mal

Partidas
alfori Fueros aragoneses
h 1300;

s XIX +huri

alforin murc
alhori Dice Hist Ac Esp

alhombra s XTV
alfombra 1599

+humbla (Corriente)

alföcigo La Celestina
alhöstigo Nebrija
alhöcigo Laguna
alföncigo Academia 1884

1284,1295 y 1300 fustaq

h 1400 1523 hurg

Conde Lucanor Eiximenis gäliya

Cid algarer 1413 gara

sXIII arabiya
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114 algarrada algarrada

115 algarroba garrofa

116 algazara gatzara

111 älgebra I älgebra I
älgebra II älgebra II

118 algodön coto

119 algorfa

120 alguacil

golfa
variantes: asgolfa,
angolfa y algorfa

algutzir
dial agutzil

121 alhadida

122 alhamel camälic

p ant algarrada
oec ant algarada

garrova gall y p alfarroba
oec garouto
fr caroube

it gazzarra
p algazarra
it ant gazzurro

p algodäo
it cottone
fr coton

arg ant alcotön

arg actual coro«

arg e«go#ä y
engorfa

p aguazil
it ant algozilo
y agozile
fr argousin s XVI

gen ant camali 1465

cast de Marruecos
camalo

123 a/Zze// a/Ae/z'

124 alhena alquena

125 alhotva alfolba

126 alhöndiga alföndec y
alföndic

p a#e«a
it ant alcanna.alchenna
oec ant alquana
b lat alchanna

p alforva 1318

alfarva y alforfa
(cruce con alfalfa)

vase alondegui

127 alhorre alforro alforro
(eiv)

Chile algorra
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h 1200

garrova 1269

algarrova Laguna

Cancionero de Baena

Covarrubias
Nebrija

s XIII arräda

Llull
carrobeira 1166

+hanvba

fin s XIII *gazära

1695

1462-92
gabr
id

Libros del Saber de Astronomia 1249, 1271, 1284, etc.
algotön 950 aleoton 1252

qutun

1251, 1259 algorfa s XIII
golfa Lacavalleria

gurfa

aluazil 1075

alguazil 1115

aguazil Cid

Jaime I wazir

Nebrija

1585

1252-79
alcana Villena
alfetia Gran Conquista de
Ultramar

alfoha Libro de los Cavallos

alhoha Villena

alföndega 1033

alföndiga 1253

alhöndiga 1433

Fragoso

alfadida 1466 +hadida

camali s XVIII
camälic 1803

hammäl

(cat a partir del
genoves)

+hayri

1271 +hinna

s XV

1176

Jaume Roig

hulba

+fundaq

+hurr
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128 aliacän aliacrä aliacä
murc, arg alacrä

129 alifafe I alifac
(vivo especialmente
en Valencia)

130 alifara
arg

alifara

131 alijar alixar
LAleixar
(topön)

132 alimara alimara
arg

133 alinde

aliacrä arg aliacran Palmirefio

alifafe
gall alifaces

vars: ilumaria
(cast) y alimäria (cat)
producto de contaminaci
con luminaria y llumink

alfindi

134 alizace a lasset

135 aljaba

136 aljama

aljava

aljama

arg alacez h 1400

p alicerce, alicece
gall alicerce

arg alacet Borao

p aljava 1218

arg aljava 1365

deriv: arg ant aljavera
gall alxibeira
p algibeira

137 aljamia aljamia
138 a#/7>e a//w/3 arg alchub (aljub 1250)

p a#wöe

139 aljöfar aljöfar p aljöfar dial
aljöfre
gall ant a#o//it?

gall mod axoüere,
alxouxeres
vars: ajoujara y
aljoujere
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1548

aliacä Porcell
aliacran Palmirefio
Libro de los Cavallos

s XIV

Menescalia Die?

yaraqan

'ifäs (Corriente)

alihala, aliala 1062

alifala 1154 y 1173

alifara Autoridades
s XIII

alifala 1223

aliala 1228

alexar 1194

'ihäla (Corriente)

*disär

1403 fin s XIII imara

alfin h 1270 Alcoati hind
alfinde Libros del Saber de
Astronomia
alhinde Lapidario
alinde Celestina
alizaz s XIII? + 'isäs (Corriente)
alacet 2a mitad s XIII (cat del singular)
aligaque 1505

alizace Covarrubias
Don Juan Manuel 1430 ga da
aljava Nebrija

val ant angevera s XV

1219 Crönica de Jaume I (de moros) gamä'a (Corriente)
1346 (de judios) (contamination con

gämi en acento)
h 1350 Tirant, Spill ägamfya
algib 1202 s XIV +gibb cast
algibe 1278 gubb cat
aljube Cantigas
h 1250 (perles) aljofres s XV

aljöfar 1538 Diccionario
Aragones

gawhar
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140 aljuba
jubon

aljuba
gipö
gipat (Penedes)

141 almacen magatzem

142 almäciga mäsdc

143 almädena almaina o almädena

144 almadia aumedia

145 almadraba almadrava
madrava
(Lianna)

146 almadraque mataläs

it gippone, giubbone
p gibao, jubao
fr jupon 1319, gipon XIV
oec ant gipon, jupon
arg chipön, chubön, chibo

p almazem
p mod armazem
judesp m magazen
it magazzino
fr magasin (del it)

p almeeegueira,
almessig 1318

almeeega 1612

fr mastic 1 del gr por
it mästice f via europea

147 almangre mangra

148 almaizar almaissar

p almadia
arg aumedia

madrava oec madrago
(Denia) fr ant madrague 1681

matalqftos) p almadraque
(eiv) oec ant almatrac, matalai

fr ant matelas (materas
h 1300)
it materassa y materasso
h 1300

almänguena umängana p almagra, almagre
mangra (eiv)
almangra aumanguera
aumanguma (mall)

149 almanaque almanac fr almanach 1391

it almanaeco h 1345

b lat almanac(h)
1270 Bacon
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h 1400 aljuba fin s XIII
jupa 1348

jupö, gipö s XIV

gubba
gibba

1225

almagacen s XVII--XVIII
matzem 1275

maczen 1277

+mahzen

almästlc s XIII mästec 1271 mastakä
almäzaque 1325 (hasta fin s XIX predomina (de'l'gr)
almästiga h 1340 la forma mästec sobre
almäciga Nebrija mästic)

almädana h 1300 *matana
almädena 1578

armadia Autoridades ma 'diya

ultimo tercio s XIV almadraba Belvitge, Esteve +madräba
almadrava Nebrija y Juglä

Labernia
lalmadraga 1372?

almatraque h 1250 almatratz 1085 +maträh
almadraque h 1270 almatraphio 1149

matalafe Lope de Rueda
matallafes doc navarro 1441 matalaf 1274

matalas(os) h 1400

almatrac 1134 (Balari)

almagra, almägara 1278 almänguera h 1385 magra
almagre 1475 almängana 1390

almänguena Palmirefio almänaga 1390

Ibn Quzmän almaygar mediados s XV mi 'zar
Nebrija almalisar 1494 +mayzar
almaizal desde 1560-75 almaritzar 1537

almasitzar 1549

Cancionero de Baena s XTV +manäh
almanach Nebrija
almanak Autoridades
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150 almarada almarä (Elx)
(del murc)

151 almarraja morratxa
Murcia
marraja

marraixa
marraja

p almarraxa

152 almärtaga almärtec (ant)

153 almazara almässera

154 almejia almeixia

almärsera
almäsera

155 almenara I almenara I
156 almenara II almenara II

157 almibar almivar

aumenara
menara
LArmenä
(topön)

158 almicantarat almicantarat

159 almirante almirall

160 almizcle mese almesc

b lat amiratus
s IX Eginhardo
arg ant amirate
1062 y 1085

fr ant amirafle,
amiracle s XIII-XTV
fr mod amiral (antes
amirail)
gall ant armiral,
almiralho y almiral
s XIII
it amiraglio, ammiraglio
vase almirante (castmo)

y albiente
guip almameru

aumesc judesp m almisque
(mall, men) p almiscar y almisere
umesc (eiv)
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sXV
maräda P de Alcalä
en Granada almaraz (Eguilaz)

almarraxa 1475

almarraza Academia 1884

(como Variante)

+mahräta (Corriente)

marratxes 1375

almarraza 1389 y 1428

narratxes mall 1494

almorratxa Alcover-Moll

Libro de los Cavallos
Libro Monteria
almärtega Autoridades
almärtiga h 1490

Costums Tortosa

1604, h 1450, h 1500 1315

919

almexi s XIII
Crönica Jaume I
Costums Tortosa

Libro de Alexandre 1178 (toponimo)
Ordenanza de Huertas
de Zaragoza

1655

almivar Nebrija, P de Alcalä
y Covarrubias

1709

2a mitad s X
almirante Partidas

s XIII
almaray 1289

almirall Muntaner
almirall \
almirant \ llrant

marassa

martak

+mdsära
cat de mdsra

+mähsiya

manära

manhar
Imanhäldl (Corriente)

miba

muqantarät

ant amirate
de amir (Corriente)

almizque 1406-12
almizcle Laguna

almesc y mosquet fin s XIII
aumesc Llull
almesc Labernia
mese Dice Aguilö

misk
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161 almocaden almugaten p ant almocadem

p mod mocadäo

162 almocafre

variantes:
almocaz
almocafe
almäfaque,
quizäs por
almäzaque, que
derivaria de

mocafre

163 almodrote almadroc
var: almorraque
(Huelva)

164 almofrej almofreix

165 almogävar almogäver

bocafre
(Castellön)

166 almohade

167 almojarife

168 almoneda

169 almoraduj

170 almorävid

almohades
o almohadis

almoixerif
o moixerif

marduix
o moraduix

almorävits

madroc siel mataroeco
(mall, men)

almoneda
(castmo)

moraduix
(mall y Alt Pallars)

it ant mugävero (catmo)
gall ant almogävar
almogavre Cantigas

p almoxarife

p almoheda

171 almotacen mostassa
ant mostassaf

p almotace
almotacel

172 almud almud p almude
arg a/zwur
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Partidas
almocadän la Crönica General
almocaten 1577

almucaten Crönica Guadalajara
almohacen Diccionario Militär
de Almirante

1513, 1547

almocaz hoy en Cuellar
(Segovia)

h 1270-1280 +muqaddäm

(a)bu kaff?
>mukaff (Corriente)

h 1400

+mdzaq > mi'zaq(a)

almedroc Robert de Nola matrüq (Corriente)

almofrex Nebrija 1472 mafras

Partidas
almogava Poema Alfonso XI

fin s XIII mugäwir

la Crönica General Crönica Jaume I muwahhid

almoxerif 1081

almoxarife 1253
Desclot +musrif

1142 h 1400 munada

amoradux Nebrija
almoradux Laguna

amoraduix Cerveri de Girona
moraduix Eiximenis

+murdadüs

almorabidde 1095
V Crönica General

muräbit

almutaceb 1027

almotagen 1219

almotazafe, almotazdn
almutacen, almutazaf
almutazafe, almudazaf
amozaten

almudagaff 1313

mostagaff 1349

mustagaf Spill

+muhtasäb

almude 1028

almud 1049
mitad s XII
almuts 1157

mudd
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173 almudena almudaina

174 almuedano
forma moderna
muecin, del fr

muetzi

175 almunia almunia

176 alqueria alqueria

fr muezzin

6arg almün, Vidal Mayo

p ant alcaria, alqueria

177 alquermes alquermens
var de carmesi alquermes

vars de carmesi

it alchermes Zaccaria

178 alquibla

179 alquicel

alquibla

cassot
(ant)

gase piren
quesso, quessa

180 alquimia alquimia

181 alquinal alquinal

182 alquitara alcatara

183 alquitira alquitira

184 alquiträn quiträ

185 altamandria altamandria

186 altramuz tramüs
(Sur de Catalunya
y Valencia)
(Catalunya Norte:
Hobt)

fr alchimie, alquemie,
s XII

p ant alquinal

p alquetira 1612

p alcaträo
it catrame
fr goudron }de ^-'ran

p tremogo
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Zurita (topönimos)

Gran Conquista de Ultramar
almuecin 1884 Academia
almueden Duque de Rivas

916 1315

alcaria 1253 y 1599 s XIII
alcarea 1272 doc murc
alcheria 1284

alqueria h 1460

vars: alcairia y alcaeria

alquinal Nebrija

alcatara Cancionero de Baena
alquetara Crönica de Juan II
alquetira Nebrija
alquitira Herrera

Partidas
la Crönica General

mudayyina

muaddin

munya

+qariya

alchermes y alquermez
en Laguna
la doc clemesin s XTV

alquermes Bemat Metge y
Jaume Roig
carmini 1309, 1371, h 1390

carmi mitad s XV

+qarmazi
(del persa kirm)

1268 Joanot Martorell qibla

queza 1119

alquicer 1431-50

alquicel 1543

alquicel Covarrubias
ant quezote h 1460

quega Juan Ruiz

cassot Muntaner
alquicem 1404

alquicer 1480

kisä'

h 1250 Llull kimiyä'

alquinä V Crönica General Galba qinä'

alquiträ 1525

qattara

katira

qiträn

Rojas demente

altarmuz Conde Lucanor
atramuz Don Juan Manuel
altramuz Herrera
entramogo y atramoz Laguna

Teixidor *ärta madariyya
(Corriente)

turmus



172 Dolors Bramon

castellano catalan valenciano balear

187 amalgama amalgama fr algame, almagala

188 anafe anafre

189 ancorca ancorca

190 anafea alafaia
ant alnafaia

191 anqfil

p anafaia

p anqfil, anafim, danafil
oc ant anqfil, nafil

192 anil anyil
s v «anilina»

193 arancel aranzel
(castmo)

194 arcaduz caduf
cadufol
catufol

195 arcaz alcapg

196 arrabal raval

197 arraeada arraeada

198 arräez arraix

it ant anile (port)
it ant agnir (castmo)

LEnzel p aranzel despues s XVI

(topönimos sardo ranzelu
Mall)

alcaduf caduf p alcatruz
alto Arg alcaduf

p arrabalde, ravalde 1154

arravalde s XII
gall arrabalde

p alcarrada 1712 Bluteau

p aet arrecada
it ant (dial Servigliano:
radechetta) (catmo?)

199 arriaz arriat
(iaragonesismo?)

200 arrope arrop

p arreas, arriaz

p arröbe
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Terreros

alnafe 1475, 1599

anafe Gonzalez Castillo

Labemia

F Martinez Martinez

mudgama (Corriente)
que dio
+madgäma, que se
usaria en bajo lat

+näfih

(de crocus, azafrän?)

(papel) anafe s XV anafalla 1607

alafaya Lacav
nafäya

med s XIII 1299

lanafil Crönica Jaume I
nqfil Eiximenis
naffills Antoni Canals

nafir

anil s XIII
aiiir Gran Conquista de Ultramar
anil Laguna

nil

alenzel 1294

aranzel s XIII y XV
i,1369? Martinez Ferrando
s XVII
mall 1691 aranzell

'anzäl?

alcaduz Partidas
arcaduz Cancionero de Baena
alcaduce Nebrija

1316

gadüfol en Almatret 1935

cadufos en Benissanet
cadups en Tortosa

qadüs
(del gr)

1362, 1369 Inventario Aragones Costums Tortosa habs?

alraval 1146 doc Toledo
raval Berceo
arraval 1254

+rabad

1295-1317 1430 raqqäda (Corriente)

1293 doc murc
1" Crönica General

Cid
arrial la Crönica General

h 1400

rob (cultismo) Autoridades

arrais s XIII
arraix 1468 y 1593

Llibre de Mn Jordi

1372

ra is

n as

rubb
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201 arroz arrös

202 asesino assassi

p arroz
oc ant y mod ris
fr riz 1

it riso i del gr

it assassino s XVI

203 atabal tabal p atabal, tabal s XIII

204 atacir
205 ataharre

atacir

tafarra p atafal
arg atarrea
ast atafarra 1627

gall ata/ä/

206 ataifor tafurea

207 atalaya talaia
208 atarazana drassana

p atalaia

it darsena, arsenale

p taracena s XV
p mod tercena 1541

209 atauW tour ataut
(femenino)

p ataüde
siel tabbutu
judesp m taiwf
vase gathabuta,
katabu(ta)

210 atobar ataubar
arg, murc sur de Catalunya

211 azabache atzabeja

atalbar

p azeviche

arg ant azabaya 1362

gall aeibeche, aeibecha
sardo sabbeggia (catmo)

galures sabbagiu (castmo)
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Cal iia 1262 ruzz
roz Inventarios Aragoneses

asesino Partidas axixi Llull hassäsin (Corriente)
anxixin Gran Conquista de asasi s XV pl de hassäs
Ultramar
asesigno D Juan Manuel
asasino Covarrubias
asesin Correas
acecino Rojas Zorrilla
Gran Conquista de Ultramar s XIII +tabäl
timbal Autoridades (cruce con
timpano)
1234 atanbal (cruce con atambor)

Libros del Saber de Astronomia +taksir (Corriente)10

Partidas tafar
tarre
tarria o tarra
tajarra
atarre

atayfer 1431-50 tafureya 1415 tqyfür
ataifor Nebrija
1017 taläyi'
daragana o adaragana 1245 +där as-sina'a
1277

ataragana h 1340

tarazana Tirso de Molina
tercena Academia 1817

s XIII ataud 1021 Cartulario de täbüt
atahut 1271 StCugat
atabut 1349

taüs 1321

ataul *atabul * contaminatic>n con baül

Manero atovar Curial tabl (Corriente)
Academia 1780 Suplemento atalbar Marti Gadea

azabache h 1400 1430 Diccionario Aguilö +zabäg
azova/'eNebrijay Pedro de Alcalä adzebeja Spill (cat del nombre de
azabaje s XV unidad)
azabache s XVI

10 Se trata, en realidad de tasyir, «tecnica astrolögica encaminada a determinar el numero de anos
que faltan para que se produzca determinado acontecimiento» (Cf. Viladrich, M. y Marti, R.,
«Sobre el Libro dell Atacir de los Libros del Saber de Atronomia de Alfonso X el Sabio» in Nuevos
Estudios sobre Astronomia Espanola en el siglo de Alfonso X, ed. J.Vernet, Barcelona 1983, p. 75-100.
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212 azafate safata
(castmo?)

213 azafrän safrä

valenciano balear

p agafate
logud y sardo saffatta
y saffatta (catmo)

p ant azafram 1253

p mod agafräo
fr safran s XII (catmo)
it zafferano
arg zafrän

214 azagaya atzagaia

215 azaque

216 azar

atzaque

atzar

217 azarcön atzarcö

218 azofra sofra

219 azote assot

220 azücar sucre

221 azucena assutzena

222 azud assut

p azagaia
oec ant arsagaia,
alsagaia
fr zagaie

oec ant azar h 1200

fr hasard m s XII
it ant zaro, zara s XIII
lomb azarum s XIII-XY
itz mod azzardo

p azar

fr ant Jargon
it giargone

p ant fo/ra 1318

p agoute

p agücar
gall zwert?

it zucchero
al zucker
fr jwere (catmo) s XII

p agucena

p apwde

223 azufaifa ginjol p agofeifa
it giuggiola
fr 7«/«öe f del gr
oec ginjourlo,
gijoulo

judesp s asofafia
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agafate 1496

1582
s XVIII

Libros del Saber de Astronomia 1271

safat

zdfarän

la Crönica General fin s XIII zagaya
(bereber)

agaque s XVI
Libro de Alexandre

1315 un solo doc

1683

zakät

zahr

Libro de la Monteria

1069

1020

agote Nebrija

Berceo

1258

s XIII

süquer Costums Tortosa

zarqun

suhra

sawt

sukkar

h 1458 s XIX +sussäna

azude 1128 gud Crönica Jaume I
agud 1315

sudd

agofeifa Nebrija 1317 +zufqyzifa
azufaifa Laguna (cat directamente
achufaifa Cespedosa del gr)
jinjol murcl
jinja } catmo

guinjol 1
guinjo > influjo de guinda
guinja J
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224 azul atzur p azul
it azzurro p s XTV
fr azur Chanson Rolai
occc azur med s XII

225 berenjena alberginia albergina
albargina

albergini(a)
Virginia
(men)

p beringela
f melanzana (castm

" \ petonciano
l (del är siel)

arg albergena
fr aubergine 1798

oec aubergino
rodanes merinjano

226 guarismo algorisme
dial algorismo

alguarisme o
algoritme

227 jareta aixereta
eixereta

p xareta

228 zambra atzemara

229 zoco assoc o poc

A modo de conclusiones

A partir de los 229 casos aqui analizados se obtienen los siguientes porcentajes:
Existen 160 arabismos (69,86%) que aglutinan el articulo tanto en castellano como en
catalan. De ellos, un 2,5% (4 casos) presentan alguna forma medieval catalana sin
aglutinaciön y un 3,75% (6 casos) tampoco ha aglutinado el articulo en alguna Variante del
castellano medieval.

Otros 14 arabismos (6,11%) aglutinan tambien en ambas lenguas pero sigue viva
alguna Variante dialectal catalana que no refleja aglutinaciön.

Hay un total de 50 arabismos (21,83%) que aglutinan el articulo en castellano pero
no en catalan. De ellos, un 26% (13 casos) aparece en algün documento medieval
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944 1284

azur s XIII 1379

azul la Crönica General y
Gran Conquista de Ultramar

Cancionero de Baena 1328

+läzürd

+bedengena
(del persa)

xareta 1573

Llull

s XVI

al-Huwärizmi

+sarita

Göngora Jacob Xalabin zambra y zamärä
(Corriente)

Academia 1884

Azoque nombre de
de Zaragoza

una calle
Costums de Tortosa
agoch 1425 en diccionario
valenciano

süq

catalan con el articulo aglutinado; un 24% (12 casos) ha tenido alguna forma medieval
castellana con el articulo sin aglutinar y un 4% (2 casos) tiene alguna Variante dialectal
actualmente viva en el castellano sin aglutinaciön.

Existen ünicamente 5 arabismos (2,18%) que solo aglutinan el articulo en el catalan,

uno de los cuales - el caso de goc - ha tenido una forma medieval con el articulo sin

aglutinar.

Hay que advertir, finalmente, que no se han considerado los arabismos en los que
actualmente no se aglutina el articulo en ninguna de las dos lenguas estudiadas, pero
que pueden haber tenido formas medievales con aglutinaciön.

Zaragoza Dolors Bramon
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